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Eiropas vietējo pašvaldību hartas Papildprotokols par tiesībām piedalīties vietējās varas darbībā 
Eiropas Padomes dalībvalstis, kas parakstījušas šo Eiropas vietējo pašvaldību hartas (turpmāk tekstā „Harta”, ETS Nr.122) Papildprotokolu,

uzskatot, ka Eiropas Padomes mērķis ir panākt ciešāku vienotību starp tās dalībvalstīm to kopējo mantoto ideālu un principu aizsargāšanā un īstenošanā;

uzskatot, ka tiesības piedalīties valsts lietu pārvaldīšanā pieder pie demokrātijas principiem, kas ir kopīgi visām Eiropas Padomes dalībvalstīm;

uzskatot, ka attīstība dalībvalstīs ir parādījusi šī principa nozīmīgumu vietējām pašvaldībām;

uzskatot, ka būtu piemēroti papildināt Hartu ar noteikumiem, kas garantē tiesības piedalīties vietējās varas darbībā;

ņemot vērā Ministru komitejas 2008.gada 27.novembrī pieņemto Eiropas Padomes Konvenciju par piekļuvi oficiāliem dokumentiem;

ņemot vērā arī Eiropas Padomes valstu un valdību vadītāju 3.augstākā līmeņa tikšanās laikā (Varšavā, 2005.gada 16.-17. maijā) pieņemto Deklarāciju un Rīcības plānu,

ir vienojušās par sekojošo:

1. pants – Tiesības piedalīties vietējās varas darbībā
1.
Dalībvalstis visām to jurisdikcijā esošajām personām nodrošina tiesības piedalīties vietējās varas darbībā. 

2.
Tiesības piedalīties vietējās varas darbībā nozīmē tiesības noteikt vai ietekmēt vietējās varas pilnvaru un pienākumu īstenošanu.

3.
Likumos ir jānodrošina līdzekļi, kas atvieglo šo tiesību izmantošanu. Izvairoties no nepamatotas kādas personas vai personu grupas diskriminēšanas, likumos var paredzēt īpašus pasākumus atšķirīgiem apstākļiem vai personu kategorijām. Saskaņā ar puses konstitucionālajām un/vai starptautiskajām saistībām likumos var paredzēt pasākumus, kas ir paredzēti tikai vēlētājiem.

4.1.
Katra puse likumos atzīst puses pilsoņu tiesības kā vēlētājiem vai kandidātiem piedalīties viņu dzīvesvietas padomju vai pārstāvju sapulces vēlēšanās.

4.2.
Likumā tāpat atzīst citu personu tiesības šādi piedalīties, kad puse saskaņā ar tās konstitucionālo kārtību tā nolemj vai kad tas atbilst puses starptautiskajām tiesiskajām saistībām.

5.1.
Jebkādas formalitātes, nosacījumus vai ierobežojumus saistībā ar līdzdalību vietējās varas darbībā  nosaka likumā, un tie atbilst puses starptautiskajām tiesiskajām saistībām.

5.2.
Likumā nosaka tādas formalitātes, nosacījumus un ierobežojumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu, ka, izmantojot tiesības piedalīties, netiek apdraudēta godprātīga un caurskatāma  vietējās varas pilnvaru un pienākumu īstenošana.
5.3.
Jebkādām citām formalitātēm, nosacījumiem vai ierobežojumiem ir jābūt vajadzīgiem, lai būtu iespējama darboties spējīga politiskā demokrātija, lai varētu uzturēt sabiedrības drošību demokrātiskā sabiedrībā vai lai puse spētu ievērot tās starptautiskās tiesiskās saistības.

2. pants – Pasākumi, ar kuriem īsteno tiesības piedalīties
1.
Puses veic visus nepieciešamos pasākumus, lai varētu īstenot tiesības piedalīties vietējās varas darbībā.

2.
Šādi pasākumi, kas nodrošina tiesības piedalīties, ietver:

i.
vietējo varu pilnvarošanu, lai tās padarītu iespējamu, sekmētu un atvieglotu šajā Protokolā noteikto tiesību piedalīties īstenošanu;

ii.
šādu procedūru, pasākumu un mehānismu izveidi:

a.
procedūras cilvēku iesaistīšanai, kas var ietvert konsultāciju procesus, vietējos referendumus un petīcijas, kā arī gadījumos, kad vietējā varā ir daudz iedzīvotāju un/vai tā aptver plašu ģeogrāfisku platību - pasākumus, lai iesaistītu cilvēkus tiem tuvā līmenī;

b.
procedūras, lai saskaņā ar puses konstitucionālo kārtību un starptautiskajām tiesiskajām saistībām varētu piekļūt vietējo varu rīcībā esošiem oficiāliem dokumentiem; 

c.
pasākumus, lai nodrošinātu to personu kategoriju vajadzības, kurām līdzdalības īstenošanā nākas saskarties ar īpašiem šķēršļiem;

d.
mehānismus un procedūras, lai izskatītu sūdzības un ierosinājumus saistībā ar vietējo varu un vietējo sabiedrisko pakalpojumu funkcionēšanu;

iii.
informācijas un sakaru tehnoloģiju izmantošanas veicināšanu, lai sekmētu šajā Protokolā noteikto tiesību piedalīties īstenošanu.

3.
Procedūras, pasākumi un mehānismi var atšķirties dažādām vietējo varu kategorijām atkarībā no to lieluma un kompetences.

4.
Plānošanas un lēmumu pieņemšanas procesā par pasākumiem, kas veicami, lai būtu iespējams īstenot tiesības piedalīties vietējās varas darbībā, cik iespējams, savlaicīgi un atbilstošā veidā konsultējas ar vietējām varām.

3. pants – Varas, uz kurām attiecas Protokols
Šis Protokols attiecas uz visām puses teritorijā esošām vietējo varu kategorijām. Tomēr katra valsts, iesniedzot tās dokumentu par ratifikāciju, pieņemšanu vai apstiprināšanu, var norādīt, uz kurām vietējo vai reģionālo varu kategorijām tā plāno attiecināt šo Protokolu vai kuras to kategorijas dalībvalsts plāno izslēgt no Protokola darbības jomas. Tā var arī vēlāk attiecināt Protokola darbību uz citām vietējo vai reģionālo varu kategorijām, par to paziņojot Eiropas Padomes ģenerālsekretāram.
4. pants – Teritoriālā attiecināšana

1.
Katra valsts, parakstot Protokolu vai iesniedzot dokumentu par Protokola ratifikāciju, pieņemšanu vai apstiprināšanu, var norādīt teritoriju vai teritorijas, uz kurām šis Protokols attiecas. 

2.
Katra puse vēlāk jebkurā laikā var ar Eiropas Padomes ģenerālsekretāram adresētu deklarāciju paplašināt šī Protokola darbību, iekļaujot tajā jebkuru citu deklarācijā norādītu teritoriju. Attiecībā uz šo teritoriju Protokols stājas spēkā tā mēneša pirmajā datumā, kas seko trīs mēnešus ilgam periodam pēc datuma, kad deklarāciju saņēmis ģenerālsekretārs.

3.
Katru deklarāciju, kas sastādīta saskaņā ar diviem iepriekšējiem punktiem attiecībā uz jebkuru deklarācijā norādītu teritoriju, var atsaukt ar Eiropas Padomes ģenerālsekretāram adresētu paziņojumu. Deklarācijas anulēšana stājas spēkā tā mēneša pirmajā datumā, kas seko sešus mēnešus ilgam periodam pēc datuma, kad ģenerālsekretārs saņēmis šādu paziņojumu.

5. pants – Parakstīšana un stāšanās spēkā
1. Šis Protokols ir atvērts parakstīšanai Eiropas Padomes dalībvalstīm, kas ir parakstījušas Hartu. Protokols ir jāratificē, jāpieņem vai jāapstiprina. Eiropas Padomes dalībvalsts nevar ratificēt, pieņemt vai apstiprināt šo Protokolu, ja tā iepriekš vai vienlaicīgi ar Protokolu nav ratificējusi, pieņēmusi vai apstiprinājusi Hartu. Dokumentus par Protokola ratifikāciju, pieņemšanu vai apstiprināšanu iesniedz glabāšanā Eiropas Padomes ģenerālsekretāram.
2. Šis Protokols stājas spēkā tā mēneša pirmajā datumā, kas seko trīs mēnešus ilgam periodam pēc datuma, kad saskaņā ar šā panta pirmās daļas noteikumiem astoņas Eiropas Padomes dalībvalstis ir atzinušas Protokolu par tām saistošu.
3. Attiecībā uz jebkuru valsti, kas vēlāk atzīst Protokolu par tai saistošu, Protokols stājas spēkā tā mēneša pirmajā datumā, kas seko trīs mēnešus ilgam periodam pēc datuma, kad šī valsts iesniedz ratifikācijas, pieņemšanas vai apstiprināšanas dokumentu.
6. pants - Denonsēšana
1.
Jebkura puse var jebkurā laikā denonsēt šo Protokolu ar Eiropas Padomes ģenerālsekretāram adresētu paziņojumu. 

2.
Šāda denonsēšana stājas spēkā tā mēneša pirmajā datumā, kas seko sešus mēnešus ilgam periodam pēc datuma, kad šo paziņojumu saņēmis ģenerālsekretārs. 

7. pants - Paziņošana
Eiropas Padomes ģenerālsekretārs paziņo Eiropas Padomes dalībvalstīm par:

a.
katru parakstīšanu; 

b.
katra ratifikācijas, pieņemšanas vai apstiprināšanas dokumenta iesniegšanu;

c.
katru datumu, kad šis Protokols stājas spēkā saskaņā ar 5.pantu;
d.
katru paziņojumu, kas saņemts no dalībvalstīm par 3.panta piemērošanu;
e.
jebkuru citu dokumentu, paziņojumu vai saraksti, kas attiecas uz šo Protokolu.

Apliecinot iepriekšminēto, Protokolu paraksta noteiktā kārtībā pilnvarotas personas.
Parakstīts [… ] angļu un franču valodā, abi teksti vienlīdz autentiski, vienā eksemplārā, kas tiek iesniegts glabāšanai Eiropas Padomes arhīvos. Eiropas Padomes ģenerālsekretārs nosūta apliecinātas kopijas katrai Eiropas Padomes dalībvalstij.

Vides aizsardzības un reģionālās attīstības 
ministrs 
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Vīza: 
Vides aizsardzības un reģionālās attīstības 
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